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Пиркэй	Авот	(«Поучения	Отцов»)	–	это	предпоследний,	де-
вятый	трактат	четвертого	раздела	Мишны	–	Нэзикин.	Книга	
состоит	 из	 кратких	 высказываний	 мудрецов-законоучите-
лей	(Танаим),	начиная	с	деятельности	Гиллеля	и	до	заверше-
ния	Мишны	(I	век	до	н.э.	–	II	столетие	н.э.).

Несмотря	на	 то	 что	 в	 разделе	Нэзикин	 обсуждаются	 во-
просы	судопроизводства,	имущественных	отношений	между	
людьми	и	уголовного	права,	трактат	Пиркэй	Авот	полностью	
посвящен	нравственным	отношениям,	в	нём	в	удивительно	
ясной	и	краткой	форме	изложены	глубочайшие	положения	
иудаизма.	Так,	раби	Акива	уподобляет	посмертное	воздаяние	
за	человеческие	поступки	оплате	долгов:	«Всё	дано	под	за-
лог,	и	над	всем	живущим	распростёрта	сеть.	Лавка	открыта,	
и	продавец	даёт	 в	 долг,	 счета	 открыты,	и	 рука	 записывает,	
и	 всякий,	 кто	 пожелает,	может	 взять	 в	 долг;	 но	 ежедневно	
приходят	взимать	долги,	и	взимают	их	с	ведома	ли	или	без	
ведома	 человека,	 и	 взимают	 с	 полным	 на	 то	 основанием,	
и	суд	–	суд	праведный,	и	яства	на	столе»	(3:16).
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Мудрость	величайших
Кроме	 Торы	 главным	 источником	 знаний	 являются	
учения,	 которым	великие	мудрецы	–	 законоучители	
еврейского	народа	посвятили	свои	жизни,	собрав	их	
в	единое	целое.
Пиркэй	 Авот	 заключает	 в	 себе	 множество	 ключе-

вых	 познаний	 еврейских	мудрецов,	 представленных	
в	высокохудожественном	афористичном	стиле	и	фор-
ме	 жизненных	 историй,	 что	 делает	 содержащиеся	
в	трактате	истины	доступными	каждому,	а	не	только	
углубленно	изучающим	иудаизм.
Очень	 приятно,	 что	 сегодня	 молодое	 поколение	

горских	 евреев	 интересуется	 такого	 рода	 литерату-
рой.	И	вдвойне	приятно,	что	книга	«Поучения	Отцов»	
переведена	 на	 язык	 джуури,	 на	 котором	 говорили	
наши	отцы	и	деды,	так	что	и	сейчас	ее	по	праву	можно	
назвать	уникальной.	Уверен,	хранящиеся	в	ней	позна-
ния	пригодятся	каждому	в	повседневной	жизни.
А	закончить	хочу	словами	напутствия	и	благодар-

ности	людям,	принявшим	на	 себя	инициативу	изда-
ния	этой	книги.	Да	удостоятся	они	великих	заповедей!
Худо	кумэк!

Герман	ЗАХАРЬЯЕВ,	
президент	Международного	фонда	
поддержки	горских	евреев	СТМЭГИ
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По	тропам	Отцов
Книга	 «Поучения	 Отцов»	 (Пиркэй	 Авот)	 –	 одно	 из	
древнейших	 преданий	 о	 нравственных	 заповедях.	
Трактат	начинается	с	того,	что	Моше	(Моисей)	полу-
чил	Тору	на	вершине	горы	Синай	и	передал	Йеошуа,	
а	 он	 –	 пророкам.	 Тем	 самым	 указывается	 на	 то,	 что	
этот	 сборник	 высказываний	 основан	 на	 предании,	
а	не	на	умозаключении	(Абарбанель).	Автор-состави-
тель	Мишны	раби	Йеhуда	hа-Наси	не	пояснил,	почему	
трактат	этот	назван	именно	«Поучения	Отцов»,	–	это	
сделали	позже	некоторые	учителя,	объяснив,	что	на	
древнем	 иврите	 слово	 «Ав»	 имеет	 несколько	 значе-
ний	 («главный»,	 «основной»)	 и	 «Поучения	 Отцов»	
ведут	свое	название	с	того,	что	это	главная,	основная	
книга	нравственных	заповедей	(Гаон	Хида).
Есть	 и	 еще	 одно	 объяснение:	 книга	 называется	

«Поучения	 Отцов»,	 поскольку	 трактат	 воспитывает	
нас	подобно	тому,	как	отец	воспитывает	своих	детей	
(Смихат	Хахамим).
Виленский	 Гаон	 в	 комментарии	 (Мишлей	 31:11)	

пишет:	«Человеку,	глубоко	изучающему	Тору,	нет	не-
обходимости	 изучать	 «Поучение	 Отцов»,	 ибо	 сама	
Тора	 учит	 человека	 благому	 отношению	 к	 окружа-
ющему.	 Бен	 Баг-Баг	 говорит:	 «Вникай	 в	 нее,	 вникай	
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в	нее	(в	Тору),	ибо	всё	в	ней,	и	увидишь	в	ней,	с	ней	по-
стареешь,	и	не	отставай	от	нее,	ибо	нет	у	тебя	ничего	
лучшего,	чем	она»	(Пиркэй	Авот	5:21).
Несмотря	на	то	что	со	времён	составления	Пиркэй	

Авот	минуло	двадцать	с	лишним	веков,	трактат	акту-
ален	и	сейчас,	в	нашу	эпоху,	–	причем	как	для	начина-
ющих	знакомство	 с	Торой,	 так	и	для	углубленно	из-
учающих	ее,	ибо	содержание	Пиркэй	Авот	относится	
к	глубинной	природе	человеческой.
Природа	же	человеческая	неизменна,	и	об	этом	пре-

красно	свидетельствует	мудрая	притча:
Однажды	 один	 из	 учеников	 высказал	 мнение,	 что	

учителю	пора	усовершенствовать	свои	духовные	уче-
ния.	Услышав	 это,	 учитель	 громко	рассмеялся	и	рас-
сказал	историю	об	одном	студенте.
Как-то	пришел	студент	в	книжную	лавку	и	спросил	

учебник	по	анатомии.	Продавец	предложил	ему	книгу	
старого	 издания,	 на	 что	 студент	 сказал:	 «А	 нет	 ли	
у	вас	более	современного	учебника	по	анатомии?	Ведь	
вы	мне	предлагаете	книгу,	которой	более	пяти	лет!»
«Поверь,	 сынок,	 за	 последние	 пять	 лет	 в	 челове-

ческом	 теле	 костей	 не	 прибавилось»,	 –	 ответил	
продавец.
«Ничего	не	прибавилось	и	за	последние	пять	тысяч	

лет»,	–	добавил	учитель.

Отдельно	 хотелось	 бы	 сказать	 о	 переводе.	 Пре-
жде	 всего	 должен	 пояснить:	 абсолютно	 точный	 пе-
ревод	с	древнего	иврита	на	какой-либо	другой	язык	
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невозможен,	но	не	потому,	что	во	всех	других	языках	
не	хватает	слов,	а	потому,	что	иврит	–	это	язык	сущ-
ности,	 в	 нем	 одновременно	 передаются	 смысл,	 суть	
и	информация.
Мы	рассмотрели	несколько	вариантов	перевода	на	

джуури,	 и	 в	 итоге	 пришли	 к	 выводу,	 что	 переведем	
максимально	близко	к	оригиналу	–	чтобы	у	каждого	
читателя	 была	 возможность	 изучать	 и	 исследовать	
книгу	«Поучения	Отцов»	на	своем	уровне.
И	в	заключение	–	особая	благодарность	Науму	Заха-

рьяеву	за	идею	перевода	трактата	«Поучения	Отцов»	
и	«Письма	Рамбана»	–	и,	конечно	же,	Издательскому	
Дому	СТМЭГИ.	Без	их	участия	эта	книга	не	появилась	
бы	на	свет.

Исак	МАРДАХАЕВ,
куратор	проекта	и	переводчик



Хүшбәхти	у	одоми	коми	ки,	ә	мәсләħәт	рәшәⱨәвоз	
кор	нә	сохди,	ә	рәħ	ⱨовункори	нә	поисди,	ә	мәҹлис	
мәсгәрәчиһо	нә	нүшди.	Әнҹәг	ә	Түрој	Худорәво	мәшгул	
бири,	сәбәħ	вә	шәв	кор	јү	Түро	бири.	Вә	бири	у	јә	дорә	
хуно,	коми	ки	кошдә	омори	ә	гирог	билог,	коми	ки	бәһәр	
хүшдәрә	ә	вәхт	јү	дори,	вәлгһојү	пуч	нә	бири,	вә	һәр	
сохдә	корјү	мозоллу	бири.

Тәһилим	1:1,4
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А-а	–	а
Б-б	–	б
В-в	–	в
Г-г	–	г
Д-д	–	д
Е-е	–	е
Ә-ә	–	э
З-з	–	з
И-и	–	и
Ы-ы	–	ы
Ј-ј	–	й
К-к	–	к
Ҝ-ҝ	–	гь
Л-л	–	л
М-м	–	м
Н-н	–	н

О-о	–	о
П-п	–	п
Р-р	–	р
С-с	–	с
Т-т	–	т
У-у	–	у
Ү-ү	–	уь
Ф-ф	–	ф
Х-х	–	х
Һ-һ	–	гь
Ћ-ħ	–	хь
Џ-ⱨ	–	аъ
Ч-ч	–	ч
Ҹ-ҹ	–	дж
Ш-ш	–	ш

Алфавит	джуури
на	основе	кириллицы
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Һәммә	Исројилнумәһорә	һисди	бәхшә	
ә	ⱨилом-һәбо	чүтам	вәриҝә:	ҹәⱨмәт	тү	
һәммә	сәдигһоји,	коми	ки	һәмишәлуг	
сәħиби	мисохут	ә	хори,	ҹовонә	лүгә	
кошдәмһоји,	ә	дәс	мәрәво	ⱨәсүл	овурдәм	
әри	тәⱨәрифи	мә...

Сәнһидрин	10
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Ҝофhој Бәбәhо

Јәкимүн	бәхш
Мишно	1

Миши	 (рабину)	 гобул	 сохди	 Түрорә	 әз	
Синај	 (доħор),	 дори	 ә	 Јәһушүәⱨ1,	 Јәһушүәⱨ	
ә	 Зәкинһо2,	 Зәкинһо	 ә	 Новиһо,	 Новиһо	
ә	одомиһој	Книсит-һәгодуло3,	уһо	ҝуфтири	
сә	ҝоф:	ħитјот	бошит	ә	дин,	амбара	тәлмид	
ҝирит,	ә	Түро	сәрħәд	дорит.

1	Јәһушүәⱨ	–	тәлмид	Миши	pабину.
2	Зәкинһо	–	3200–3400	сал	пишо.
3	Книсит-һәгодуло	–	2400–2600	сал	пишо.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	2

Шимⱨүн	 һәсәдиг	 јәки	 әз	 әхири	 одомиһој	
Книсит-һәгодуло	 ҝуфтири;	 ә	 сәр	 сә	 кор	
ⱨилом	 поисди;	 ә	 сәр	 Түро	 (хундә),	 ә	 сәр	
гуллуг	 сохдә	 (Худорә)	 ә	 сәр	рәħмәдүли	ә	дү	
јәки.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	3

Әнтигнус	 әз	 шәһәр	 Сохо,	 вомухди	 әз	
Шимⱨүн	 һәсәдиг,	 у	 ҝуфтири;	 нобу	 бошит	
гуллугчирә	 хуно,	 коми	 ки	 бәхшә	 ҝузәт	
сохдәни	әз	сәħиб	(әз	Худо),	бошит	гуллугчи,	
коми	ки	бәхшә	ҝузәт	нәс	сохдә,	вә	кәләтәји	
ⱨәсму	(Худо)	ә	сәр	ишму	ҝәрдо.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	4

Јоси	кук	 Јоⱨизир	әз	шәһәр	Сиридо	вә	 Јоси	
кук	 Јүħонон	 әз	 Јәршоләјим	 вомухдәт	 әз	
уһо;	 Јоси	 кук	 Јоⱨизир	ҝуфтири;	 бугу	 хунәј	
тү	 мәҹлис	 ħохомһо,	 ә	 туз	 појһошү	 нүш,	
ҝофһошүрә	тәшнәрә	хуно	ху.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	5

Јоси	кук	 Јүħонон	әз	 Јәршоләјим	ҝуфтири:	
бил	дәр	тү	һәмишә	вокурдә	бу	әри	һәр	кәс,	
ⱨониһо	кифләт	түрә	хуно	бугу,	вә	ә	зәново	
амбар	 ҝоф	 нә	 сох;	 ә	 зән	 түрәво	 әдәт	
ҝуфтирә,	 ә	 зән	 кәсәвоз	 һич	 нибу	 амбар	
ҝоф	 сохдә.	 Әз	 инҹо	 ҝуфтирәт	 ħохомһо;	
ә	 зәнәво	 амбар	 ҝоф	 сохдәҝор	 әри	 хүшдә	
хәрәби	 овурдә,	 әз	 рәħ	 Түро	 дур	 мундә,	
ә	әхир	ә	ҝәјном	офдорә.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	6

Јәһушүәⱨ	 кук	 Пәрәħјо	 вә	 Нитај	 әз	 шәһәр	
Арбәли	 вомухдәт	 әз	 уһо:	 Јәһушүәⱨ	 кук	
Пәрәħјо	 ҝуфтири:	 биоф	 әри	 тү	 мәⱨлүм,	
восдон	әри	тү	дусд,	вә	һәр	одомирә	әз	хубә	
тараф	гимәт	ди.
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Ҝофhој Бәбәhо

Мишно	7

Нитај	 (әз	шәһәр)	 Арбәли	ҝуфтири:	 дур	 бош	
әз	хәрәбә	гунши,	нобу	ә	рәшәрⱨәво	ħовири	
сохи,	ә	вәхт	чәтини	нобу	фикир	кәши.
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